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Concordia in October
3. Schenke German Unification Ceremony 11 am.-2 p.m.

3. Schenke DJ Novak

9. – 17. Oktoberfest with the Black Forest Band,
Edelweiss Trio and T.C. Alpine Echos

18. – 21. Club Closed for Clean up

24. Schenke Edelweiss Duo

31. Schenke Black Forest Band

Concordia in November
7. Schenke DJ Novak

7. Main Hall Stiftungsfest 6:00p.m.

14. Schenke Edelweiss Duo

14. Main Hall Mardi Gras Grand Opening - Doors at 7:00p.m.

15. Woodland Cemetary – German Remembrance Day Service

21. Schenke Black Forest Band

22. Main Hall Ladies Group Christmas Bazaar - 1:00p.m.

28. Schenke T.C. Alpine Echos

29. Main Hall Children’s Christmas Party - 1:30p.m.

SUNDAY
Halle 1.00–5.00 Ballroom Dancing
MONDAY
Halle 7.00–8.30 Gemischter Chor

8.30–10.00 Männerchor
Jaegerstube 6.00–7.00 Kinderchor

7.00–8.00 Jugendchor
TUESDAY
Halle 6.00–8.00 Kinder & Junior Garde
Jaegerstube 8.00–10.00 Narrenzunft
Schenke 7.30–10.00 Skat-Gruppe
WEDNESDAY
Halle 6.00–10.00 Enzian Group
Jaegerstube 3.00–5.30 Senioren Gruppe (1st Wed. of month)
Jaegerstube 7.00 pm Ladies Group (1. Wednesday of month)
Jaegerstube 7.30–10.00 Horticultural Group 

(2nd Wed. of month)
7.30 Bowlers (3rd Wednesday of month)

Weinstube 19.00 Tennisgruppe
(Jeden 2. Mittwoch im Monat)

Weinstube 7.00 pm Tennisgruppe (2nd Wed. of month) 
THURSDAY
Halle 6.00–8.00 Senioren Garde

8.00–10.00 Table Tennis Group
Jaegerstube 7.00–1.00 Schach/Chess
Eisstock 7.00–10.00 Eisstock-Gruppe
Schenke 9.00 Fussball/Soccer
FRIDAY
Victoria Bowl 6.45 Bowlers
Jaegerstube 8.00 “Treffpunkt” (2nd Friday of month)

CONCORDIA IM OKTOBER / NOVEMBER 2015

Office Telephone
Extensions & Info Line
Front Office 101
Membership 101
Banquet Inquiries 101
Manager 102
Payroll 103
Accounting 104

Reservations 105

General Inquiries 105

Ticket Sales 105

Portier/Doorman 106

You can call the extensions or
announcements by using any
touch tone telephone.

Klub Vorschau/Club Events Group Events
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Bericht des Präsidenten Ruth und das Bueropersonal sind sehr
damit beschaeftigt, dass die Gruppen ihre
Oktoberfest-Unterlagen bekommen.

Neue Vorschriften werden durch einen Kurs
von Krista weiter gegeben. Wenn Sie an
diesem Kurs teilgenommen haben, dann
sind Sie fuer Oktoberfest vorbereitet. Fuer
“NEUE” Mitarbeiter ist es wichtig, an
diesem Kurs teilzunehmen.

“Pioneers Day” ist am 13. Oktober und wird
im Schwabenklub am Abend gefeiert.

Eine Ehrung wird auch an Wayne Wett -
laufer gehen,der leider verstorben ist.
Wayne hat sehr viel dazu beigetragen, damit
dieser “Pioneer Day” zustande kam.

Danke an Wayne fuer diese grossartige
Arbeit, fuer die deutsche Kultur und
Tradition.

Wie unser Freund Wal -
ter Ostaneck sagt, das
48. Oktoberfest ist wie -
der da! Nur noch eine
kurze Zeit und Okto -
ber fest ist da!

Oktoberfest ist fuer den
Klub eine wichtige Ver -
anstaltung, auch in fi -
nanzieller Hinsicht.

Danke an die Con cor -
dia Gruppen, die mit -
helfen, dieses Ereignis
erfolgreich zu gestal-

ten, so auch ein Danke an Rolf und seine
Helfer, die wieder eine excellente Arbeit im
Zelt ausgefuehrt haben.



Die Arbeiten fuer den Feueralarm sind
abgeschlossen und wurden vom Fire depart-
ment erfolgreich begutachtet.

Danke an Mike Mattich, Bruce Emmerson,
Wolfgang Meindl, Konrad und Peter Bergen,
fuer die Installation und Arbeiten im Aus -
senbereich des Klubs.

Als letztes wird noch daran gearbeitet, die
Arbeiten am Abstellraum ausserhalb der
Halle zu beenden. Auch der Schaukasten
soll noch verschoenert werden.

Stiftungsfest ist am 7. November in der
Halle.

Eroeffnungsfeier der Narrenzunft ist am 14.
November, mit Kroenung des Prinzen paa -
res.

Ich hoffe, Sie beim Oktoberfest und den
Veranstaltungen zu sehen.

Ihr Klub-Praesident

Rob Kerr

In the words of our friend Walter Ostanek,
“It’s that time of year again, Oktoberfest is
here again.“ With this being said, we are
only a few short days away from the start of
our 48th Oktoberfest here at the Concordia
Club. This event is a major undertaking
every year and the financial rewards allow
us and the undergroups to be able to prosper
throughout the year. To make this festival
successful we will need all the members of
this club to take pride in what we have and
show all of those who choose to attend why
we are the home of Oktoberfest. Thank you
to Rolf and his crew of helpers who have set
up the tent, you have done an excellent job
once again.
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Ruth and the office staff have also been very
busy getting all the group packages pre-
pared, assembled and given out. There are
no new courses that have been mandated by
the government for this year. If you have
taken the courses with Krista in the past few
years you are up to date. If there are any
new staff or volunteers, they will need to
attend one of the training sessions that will
be set up by the office. It is mandatory that
all staff have the proper training and we are
compliant with all government legislation 

German Pioneers Day will celebrate it’s 13th
Anniversary and will be honouring the
Schwaben Club for their years of longevity
and commitment to the preservation of
German heritage and culture here in KW.
There will also be a dedication made to
Wayne Wettlaufer who passed away so sud-
denly this past year. Wayne was a very inte-
gral part in making German Pioneers day a
recognized occasion with the Ontario
Government and the bill he had passed to
do so. Thank you Wayne for your dedication
to the preservation of German Culture and
tradition within our community.

The fire panel upgrade and install has been
completed and we have been given the
blessing by the Kitchener Fire department
that this is the right system for us. Thank
you to Mike Mattich, Bruce Emmerson,
Andrew Saur, Steve Zimmer, Wolfgang
Meindl, Konrad and Peter Bergen for the
installation of the new lights and light stan-
dards as well as some landscaping while we
had use of the Kubota from the farm. The
final thing we are pushing to get finished
this year to help upgrade the club will be
the purchase and installation of a storage
container outside the main hall. This will
allow us to open up the hall even more and
showcase what we have in an even better

President’s Report



From the Manager’s Desk

Oktoberfest

As I am writing my report
we have exactly 31 days
until the festival begins!
We are working very hard
to get everything in order
for opening day. Chef

Andreas and the kitchen staff have been
busy preparing over 5,000 cabbage rolls as
well as rouladen, schnitzel, and much more.
Rolf and the set up crew have been sanding
and re-staining all of our 200 picnic tables!

fashion. We are currently in the process of
making this happen and foresee this becom-
ing reality in early to mid November
depending on weather and the removal of
the tent.

Hoping to see all of you either working, vol-
unteering or just enjoying Oktoberfest here
at the Concordia Club from October 9-17. 

We will then need a small break to rest and
recuperate so that we can celebrate the
birthday of our club at Stiftungfest on
November 7th in the main hall.

On Saturday, November 14th the Nar ren -
zunft will open their Mardi Gras season
with the crowning of a new prince and
princess. Come out this night to see if your
guess at the couple is the correct one. I
encourage all to attend this event for an
evening of entertainment and dancing. 

Here’s to hoping that we can enjoy an
autumn that is as good weather wise as what
this summer has brought us. Hope to see
you all soon.

Your president, 

Rob Kerr
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Here in the office, we are busy organizing all
of our reservations and parties that are
booked through the festival as well as trying
to stay on top of all of the upcoming events
and weddings we have before Oktoberfest
even starts. Not to mention all of the prod-
uct ordering and enquiries about ticket
availability. To say the least, the Concordia
Club is a very busy place right now!

Before we know it....the first Friday will be
here and away we go!  Our tickets for both
weekend evenings have been sold out for
some time. However, we do sell purchase
upon entry tickets at the Main Hall door
each evening. So if you know of anyone still
looking for tickets, please let them know.

Family days, Sunday and Monday have
been a great success for us the last few years.
The attendance on these days continues to
increase from year to year. It is so wonderful
to see so many families coming out to enjoy
the music and entertainment.

Wednesday evening has also become very
popular. It has been labelled “Industry/Stu -
dent Night”.

An evening where so many members of our
community who work in the service indus-
try come together and enjoy Oktoberfest!
Walter Ostanek will of course be performing
again for this evening.

Corporate Night looks like it will be a sell
out again. We do still have on line tickets
available at this time. But don’t wait to get
tickets as they will go fast!

The calendar of events is full once again this
year for Seniors Bus Tours on Tuesday and
Wednesday for lunch, Passport to Success
on Wednesday evening, Chamberfest on
Thursday evening & Ontario wide IBEW
Oktoberfest for lunch on Thursday.



6

A.O.D.A., Workplace Health & Safety
Awareness & WHMIS Training

We have set up a few dates for these training
sessions. They will be combined this year as
the number of volunteers and new staff is
not as great due to so many people returning
this year. REMINDER IF YOU HAVE COM-
PLETED TRAINING LAST YEAR YOU DO
NOT HAVE TO ATTEND THESE MEET-
INGS. ONLY FOR NEW STAFF AND VOL-
UNTEERS.

The dates are:

Sunday, October 4th at 2:00p.m. in the
Jagerstube

Tuesday, October th at 7:00p.m. in the
Jagerstube

STIFTUNGSFEST

Our annual club birthday celebration will
be held on Saturday, November 7th this
year. Tickets are now on sale. Members
price is $23.00 and non-members cost per
ticket is $40.00. Don’'t wait to get your tick-
ets. The best seats always go fast. The price
per ticket includes a wine bar for the cock-
tail hour, appetizers, dinner and dancing for
the evening. We won’t be selling tickets dur-
ing Oktoberfest but will start up again when
the office re-opens on October 22nd.

Hope you all have a wonderful Okto ber -
fest!!!

Ruth Rajna
Manager

YOUR COMFORT
IN RETIREMENT

483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO
Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
Tel. (519) 745-1200 • Fax (519) 745-0467

Attraktive 
1-Schlafzimmer-
Wohnungen 
in gewohnter
heimischer
Atmosphäre

Call the office for
information



Enjoy Singing? Has your singing been
restricted to just the shower, driving in your
car, or doing a little karaoke to your
favourite radio tunes? Isn’t it time step out
and sing? You’re a singer after all! 

Come and join others who love to sing, find
pleasure doing it, and – oh yes – even learn
something new. We are the Concordia Choir
and we meet every Monday evening at the
Concordia Club, 7:15, in the evening, sharp.
We will provide the music as well as plenty
of support.

Our choir has a very rich history of provid-
ing music in the KW area for over 100 years.
We will be taking part in a European Tour in
2016. 

In addition, we also enjoy having fun. Every
month we celebrate the birthdays of our
members by singing songs, drinking beer,
and sharing stories among one another.
Please feel free to join us, we’ll be more than
happy to have you!

Adolf Bretz is still recuperating. We send
him our warmest wishes and hope that he
will be back with us soon.

We were delighted to see Uli back, on birth-
day night, joined by the beautiful little
Alexis Rose.

UPCOMING EVENTS

Unification Celebration
October 3, 2015, at the Concordia Club

German Pioneers Day
October 13, 2015, at Kitchener City Hall
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Oktoberfest 
October 9 -17, 2015
Still a few shifts available – See Marilyn.

Stiftungsfest 
November 7, 2015, at the Concordia Club

Until next time,

Keep a song in your heart,

Beverley

As the sun sets earlier and the nights get
cooler, and the camp fires get longer.
Unfortunately it means the summer is wind-
ing down to an end and it is time to shift
gears to Oktoberfest. This is a very busy
time of year for the whole club. The Camp -
ers booth is our biggest source of income to
make next summer even better! There are
still a few shifts available, If you would like
to help out you can reach myself (Jesse
Turner) at 519-841-4905.

Our annual meeting and elections were held
on Sunday August 9. Reiner Schulz has
stepped down as President, we would like
to thank him for all his hard work over the
years. Andrew Saur will be the new Pre -
sident, and your Campers Committee is as
follows:

Andrew Saur - President 
Reiner Schulz, Alex Thoene, 
Gil Beupre, Peter Trautrim, 
Hannah Trautrim, Jesse Turner, 
Kyla Pfister-Saur, Michelle Zimmer,
Steve Zimmer, Rob Krauskopf, 
Tim Bews, Nate Wiles.

Jesse Turner
on behalf of the campers committee

Concordia Chöre

Campers



Unsere neue Saison hat am 11. September
angefangen. Ein herzliches Willkommen an
Wilma Schmidt, die mit uns dieses Jahr
kegelt. Wir kegeln jeden Freitag um 6:30
Uhr abends bei der Victoria Bowl. Unsere
Gruppe hat 71 Kegler und neue Mitglieder
sind immer herzlich eingeladen.

Jetzt steht das Oktoberfest vor uns und die
Vorbereitungen sind in vollem Gang.  Frei -
willige sind immer notwendig für unsere
Bowling Booth. Bitte melden Sie sich beim
Komitee an, wenn Sie aushelfen möchten.

Bis zum nächsten Mal.

Prost! Monica Kauck

WICHTIGE DATEN/IMPORTANT DATES:

September 11th First Day of Bowling
October 9th - 17th Oktoberfest
December 11thTurkey Roll/Cosmic Bowling
December 20th Christmas Party

*this is a Sunday - noon
*NO BOWLING ON CHRISTMAS DAY NOR
NEW YEAR’S DAY!!

January 15th Annual Meeting
February 12th Cosmic Bowling
April 29th Last Day of Bowling
May 6th Closing Banquet

*this is a Friday - 5:30p.m.

CONCORDIA BOWLERS
Our new season is well underway and Ok -
toberfest is right around the corner. If you
would like to volunteer in our Bowling
Booth, please contact one of the committee
members. As well, the bowlers would like
to welcome Wilma Schmidt who is bowling
with us this year. We bowl every Friday at
6:30 p.m. at Victoria Bowl. We have a great
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group of 71 people and new bowlers are
always welcome. Furthermore, the bowlers
would like to congratulate Ron and Linda
Klein on their 50th Wedding Anniversary.
All the best to you both and we wish you
many more happy and healthy years togeth-
er.

Finally, best wishes go out to our bowlers
who are celebrating a birthday this month:

October/Oktober

2. Manfred Kruse
21. Diana Nowak
23. Linda Majunke
31. Otto Berg

Until next time, 

HAPPY OKTOBERFEST!

Monica Kauck

Concordia Bowlers

Down South Vacation
Melia Jardines Del Ray

– Cayo Coco, Cuba
Feb. 5 – Feb. 19 2016

All inclusive: $ 2109 per person based on db.

Single Rates & Ocean View available on request

Insurance Rates available on an individual basis

Please call Mike at Cambridge Travel and enquire
about our annual trip.  This is the 19th year for

our group to fly south.

Goligers Travel
Michael Doersam

mdoersam@goligerstravel.com
Ph. 519-622-7777
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GERMAN PIONEERS DAY 2015
As you know, the German Pioneers Day was declared by the Ontario government sixteen years
ago, as a result of MPP Wayne Wettlaufer’s private members’ bill, to recognize the achievements of
German pioneers in shaping Ontario’s development.

For over 200 years German immigrants found their way to Waterloo County. In Kitchener and the
surrounding municipalities between 10 and 25% of the population are of German roots.

They left difficult circumstances behind to build a new life in Canada for themselves and their
 children. They were guided by principles of faith, found strength and comfort in the practice of
 cultural traditions, and applied their work ethic, skills, and enterprise to develop Waterloo County
and Ontario. Thus they helped shape the character of our region as a confident, tolerant, and
 multicultural community with all its wonderful diversity and agricultural resources and riches. This
year, the German Pioneers’ Day committee is recognizing one pioneering family and one social
organization, as well as paying tribute to Wayne Wettlaufer.

Since 1835 Jakob Hespeler and his descendants have left an indelible mark on our region, Ontario
and, indeed,Canada.

The Schwaben Club of Kitchener, incorporated as the Canadian Schwaben Sick Benefit Association,
have been a presence in our community since 1931.

Wayne Wettlaufers’ tireless efforts on behalf of our Region also included the private members’ bill
that enables us to celebrate German Pioneers’ Day.

The German Pioneers Day event will take place on October 13, 2015 in the Rotunda of the
Kitchener City Hall, 200 King Street West, Kitchener.  Our formal program will begin at 5 p.m.
However, there will be displays of historical artefacts and memorabilia by the German Clubs, the
honourees, and our library and museums starting at 12 noon, and a concert by the Transylvania
Brass band starting at 3:30 pm.

We invite you to attend and be introduced and provide an historical display for your club/organi-
zation and we will provide a table to show items of interest. We would also like to have your flag
or banner available for our event.

Please RSVP to confirm your attendance by October 5, 2015 to the office Tel. # 519-579-6185.

Gerhard Griebenow, Chairman

German Pioneers Day Act, Bill 28-1999

The Bill proclaims the day after Thanksgiving Day in each year as German Pioneers Day.
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Hello Everyone ! 
Happy Thanksgiving and Oktoberfest! 

Come on out to Narrenzunft Concordia’s
Pretzel booth October 9-18 for hot delicious
pretzels and enjoy the sights and sounds of
Concordia’s Oktoberfest.

Our 49th Karneval season officially starts
8pm Saturday, November 14th at the Con -
cordia club in the main hall. Keep this date
open as we will have an exciting announce-
ment! The Euro Connection Band will enter-
tain you for your dancing pleasure. Our
Garde dancers are excited to perform both
show and Garde dances. Tickets are avail-
able at the Club office for $12 and the doors
open at 7:30pm.  

Dates to remember
Opening Ceremonies November 14th
and Masquerade Ball on February 6th 

See you at the Club!! 

Helau und Alaaf, Joan Trautrim

Now that Fall has arrived the Treffpunkt
group along with many other club members
and groups are busy preparing for another
exciting Oktoberfest! I am happy to report
we have most of our shifts filled for those
members volunteering in the Dunk Tank.
Only a few shifts still remain open. The tank
itself is in good shape thanks to countless
hours from a few of our group members.
(You know who you are!) Not only do we
look forward to working hard to make
Oktoberfest at Concordia a successful one,
we also anticipate making great new memo-
ries with our fellow club members at the
many upcoming events such as Winzerfest
and Stiftfungsfest. 
In the next bulletin I hope to share some of
the great memories we’ll have made at our
annual cottage weekend in Port Carling. 
As always we continue to donate blood. If
you can donate, please do. Our partners in
life number is CONC010846. 
Till next time, Andrea Schilha

1. KG Narrenzunft Concordia Treffpunkt



11



12



On August 18, our group met at the
Oakwood Inn, Grand Bend for a two night
stay. We had been there on two previous
occasions and had had a wonderful time.
This year was no exception.
By mid-afternoon, everyone had arrived and
checked into their rooms. The brief down-
pour had ended and left behind a blue sky.
Some decided to spend the time before sup-
per at the beach while others sat together to
talk.
After a delicious and plentiful buffet supper
in the Oak Dining Room, the majority decid-
ed that a walk was in order. It was almost
dark by the time we returned to the resort.
Since we were all lodged in the Longhouse,
it was easy to gather in the evenings on one
of the front patios. On the first evening, we
celebrated Ilse and Siegfried’s anniversary
with two large bottles of champagne. Gerdie
and Georg also had an anniversary. That
made it a double celebration. Günther enter-
tained us on his mouth organ and it did not
take long before the group accompanied him
singing German folksongs.
The following day, two tennis tournaments
took place. One group played before break-
fast to avoid the heat while the other group
enjoyed a leisurely breakfast before heading
to the tennis courts later on. The afternoon
allowed for some free time. After an early
supper, our group headed to the Huron
Playhouse to see the Legends of Rock’n’
Roll. What an amazing show! Still a little
wound up from that wonderful, lively
music most of us were not ready for bed.
This would be our last night here and we
wanted to make the most of it.  Some drinks,
some talk and plenty of memories.
All good things must come to an end and
our two days went by way to fast. We all had
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a great time.  On behalf of the group, I would
like to thank Martin for arranging this trip.   

With Oktoberfest only a month away, we are
now busy with those preparations: planning
the work schedule, setting up the booth and
any other details that need to be taken care
of before the festival begins.

At the time of my writing, our September
social has yet to take place. 

A reminder : our next social will take place
on November 11th at 5:30 in the Weinstube.
We will commence with supper then pro-
ceed with our annual meeting.

Maria Grupp

Tennis Group
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Well Oktoberfest is almost upon us and we
hope that everyone will be able to make
their shifts as we are very few ladies at the
moment. It took us only half an hour in our
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September meeting to fill all the spots.
Good going ladies.

Our president Mary Stammwitz received a
new knee towards the end of August and
still made it to the meeting. That is what we
call true dedication.

Also the Christmas Bazaar will soon be
upon us and we hope that everyone is busy
as a beaver working on their crafts, cookies
and cakes.

The next Ladies Group meeting will be on
Wednesday, 30 September at 7:00 pm.
Please be there as that is when you will
receive your Oktoberfest passes, etc.

Wishing you all, a “Happy Oktoberfest &
Thanksgiving”.

Elisabeth Rowsell

Ladies Group

Else, Wilma, Sibylle and Hilde



PLUMBING AND HEATING

Serving Southern Ontario

We now do
COMMERCIAL REFRIGERATION

Old or New -
Residential - Commercial

Industrial

Water Softeners
Water Purifiers
Water Heaters

Heating &
Air Conditioning

1-38 McBrine Place, Kitchener  ON  N2R 1G8
Phone 519-748-4588 - Fax 519-748-4584

Email: fkph@bellnet.ca

November 7, 2015

Stiftungsfest
Halle



Nur kurz berichtet, leider hatte ich sehr spät
erfahren, dass in unserer Gruppe ein gol -
denes Hochzeitsjubilaeum gefeiert wurde.

Unser goldenes Paar, Lucie und Gustav
Neuhof, feierten am 28. August 2015.

Herzlichen Glückwunsch von den
Senioren!

Das nächstes Treffen der Senioren Gruppe
ist am 7. Oktober 2015 um 14:30 Uhr in der
Jägerstube.

Bis dann,

Rotrud Schaar
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Senioren-Gruppe

Radio Herz, German Broadcast Inc. 
63 Hoffman St., Kitchener, Ont. N3M 3M8

Radio Herz können Sie folgendermaßen hören:
Übers Internet für $7.00/Mo. www.radioherzclub.com unter

Abonnieren erhältlich. Über Bell-TV, auf Kanal 986 als Abonnent
erhältlich und über NexTV, Deutsches Internet TV

auf Kanal 1252 als Abonnent erhältlich Tel: 1-866-365-6724

President’s Report

Barristers & Solicitors,
Notaries Public
Suite 604, 30 Duke Street, W.
Kitchener, Ontario N2H 3W5
Tel: 578-8010 Fax: 578-9395
e-mail: inquiries@wglaw.org

M.M. Walters, Q.C. (1921-1997)

Adolf Gubler, M.A., LL.B.

Areas  of  Pract ice  Include:
Powers of Attorney

Wills and Trusts
Estate Planning and Administration

Real Estate and Mortgages
Corporate Law

Business and Commercial Law

Weekend and Evening Appointments Available
English and German Spoken



tion. Whether immigrants enrich or endan-
ger German culture has been subject of
much recent debates. But immigration is
important because of the declining and
aging population in Germany. In order to
mitigate the so called “Demographic
Change”, especially in rural areas, immigra-
tion has had a significant, and in many
aspects positive impact on the country’s
daily life. 

As everything else in the course of life, cus-
toms and traditions are not eternally rigid
and unchangeable. Nowadays commercial-
ism is often determining the arrangement
and character of festival celebrations.
Communities or festival organizers have
seized the opportunity to attract patrons of
all demographics or age groups to their local
events which makes no doubt substantial
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Part 10 E. Michalski

This is the final edition of our ‘Journey
through Germany’.

In retrospect, I tried to give various exam-
ples of the diversity of traditions, charac-
ters, dialects and local peculiarities of
Germany and its people at a glance. Hope -
fully, the reports were entertaining and at
times humorous, and helped provide some
insight into the German heritage, history
and its cultural events.

Today we are visiting Rhineland-Palatinate,
a ‘Bundesland’ or province of cheerful fes-
tivities, well known for famous wine festi-
vals and its epicure people. From there we
travel to Bavaria, the most southern pro -
vince of Germany, where people bring tradi-
tion and modernity perfectly together.
Cheerfulness and self-composure, mixed
with stubbornness and straightforwardness,
become evident in the Bavarian slogan: ’Mia
san mia’ or translated: ’We are who we are’.
Or another expression: ‘live and let live’.
This means that Bavarians value their own
way of life just as much as they accept the
particularities of others.

Germany today:

Over the past 40 – 50 years, Germany has
developed into a multi-ethnic, multi-cultur-
al society. Slowly the German politicians
acknowledge this fact. About 12 million of
the overall 81 million inhabitants have an
immigrant background. Statistics show that
in the city of Stuttgart almost every third
inhabitant is a foreigner. Hamburg has more
mosques than any other city in Europe.
Most towns have a selection of Italian,
Chinese, Greek and Turkish restaurants, tes-
tifying to the multi-ethnicities of its popula-

German Heritage Letters



contributions to their coffers. However,
being economically advantageous should
not cause that heritage, culture and tradi-
tion to take a back seat in the festivities.
Catering mainly to a sole leisure-time group
that has little or no interest in the festival’s
origin or authenticity, should not prevail or
become the key focus. Indeed, many festi-
vals are already alike as peas, regardless of
their roots or name.

The Rhineland-Palatinate – Land of the
Grapes – our next destination:

The Rhineland-Palatinate is one of Ger -
many’s most romantic regions with fairy-
tale castles and cozy wine villages. White
wine enthusiasts come to the Palatinate,
travelling along the Deutsche Weinstrasse
(German wine route) and taste the different
types of wine made by numerous small
vineyards. Bad Duerkheim is not only
proud to have the world’s largest wine cask,
holding 1.7 million liters, but also of cele-
brating the ‘Duerkheimer Wurstmarkt’, one
of the largest, most traditional and enter-
taining public wine festivals in Germany.
One dictum that fits this area well is attrib-
uted to Plutarch, the ancient Greek philoso-
pher: “Wine is among the spirituous bever-
ages the most beneficial, between medicine
the most flavorful and under the nourish-
ments the most enjoyable”. Others might
say: “Beer makes people loud, but wine
drinkers get happy”.

You may describe the people of the Pala -
tinate as epicures: They have a high regard
for food and drink, but it must be refined
and varied. They have a reputation of being
cheerful talkers. And talking makes you
hungry and, of course, thirsty. Therefore the
Palatinates say they have to eat and drink a
lot, which can be fun. And having fun
makes them a fortunate people. Their slogan
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is: ‘Our Palatinate is a happy place – may
the Lord keep it that way!’ 

Bavaria – The land where local traditions
and folklore are cultivated: 

“Gemuetlichkeit” and top business perform-
ance, stubbornness and tolerance – the
Bavarian way of life unites contrast in a very
unique, easygoing manner. Likewise, the
people here bring tradition and modernity
together. Traditional Bavarian dress, be it
lederhosen or dirndls, can be seen every-
where in both villages and cities alike.
Rituals, dialect and folk dancing are passed
from one generation to the next, e.g. the
‘Schaefflertanz’ which is re-enacted daily by
the little figures of a Glockenspiel on
Munich’s Marienplatz. Catholic traditions
are strong in the region. Countless religious
feast days and church processions often



coincide with other events like: ‘Passion
Plays’, ‘The Maypole’, ‘Christmas Markets’
and of course the world famous ‘Oktober -
fest’.

Yes, the people in Bavaria are a bit stubborn
– and it is with good reason. But at the same
time they are open-minded, tolerant, good-
hearted and charming. For many foreigners
Bavaria is quintessentially German. How -
ever, this is not strictly true, as the
“Freistaat Bayern” or “Free State of Bavaria”
has always nurtured its own distinct politi-
cal framework and culture.

There is no question that good food is part
of the Bavarian way of life. Whether it is a
warm pretzel in the morning, a “Weiss -
wurst” or “white sausage” complemented
with a ‘Mass’ beer as a second breakfast, an
apple strudel in the afternoon, and an
evening ‘Weissbeer’, brewed according to
ancient traditions paired with sauerkraut
and bread dumplings, each region has its
own specialities. Bavaria is “home of the
beer gardens.” As soon as the sun comes
out, beer gardens will be open in early
spring. Although beer gardens are found all
over Germany, the smoky beer-hall experi-
ence, - with dirndls and ‘oompah’ bands - is
traditionally Bavarian.
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Oktoberfest – a beer festival for the world:

Munich is Germany’s beer capital – and the
Oktoberfest is a byword for beer all over the
world. When the first Oktoberfest was held
in 1810 to celebrate a royal wedding,
nobody could have dreamt it would go on to
become such a famous event. Since that
time, the world’s greatest beer festival has
been held every year in September/October
on the ‘Theresienwiese’. But telling the his-
tory and tradition of this festival here in
Kitchener-Waterloo would mean “carrying
coals to Newcastle”. In case you are not
familiar with the history of this festival I
recommend reading the Fest-guide to our
Kitchener-Waterloo Oktoberfest.

But Bavaria is not only famous for its
Oktoberfest. The map of this province is like
an attractive travel book. Whether Wuerz -
burg, Rothenburg o. d. Tauber, Passau,
Berch tesgarden, Mittenwald, Oberammer -
gau with its Passions Play, the Chiemgau or
King Ludwig’s castles Neuschwanstein and
Linderhof – each name is a synonym for a
traveller’s delight.

Germany – Identity and responsibility as
member of the European Union:

70 years after the devastation of the Second
World War and consequently the division of
the country for more than 4 decades,
Germany has been rebuilt. This year the
country will proudly be celebrating its 25th
anniversary as a reunified nation on October

goligerstravel.com

Contact: Mike Doersam, 

519-622-7777  |  1-800-294-0656  |  1425 Bishop St., Cambridge

For information, contact: Tom Mennill, Partner KPMG LLP
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3rd, officially referred to as “German Unity
Day”, or “Tag der deutschen Einheit”. 

The reunited Federal Republic of Germany
has come a long way since 1990, yet major
divisions remain between the East and
West. Many Germans still feel the scars of
over 40 years spent living and working
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under radically different political and eco-
nomic systems. Politicians are still calling
for a process of “inner reunification”, for a
mutual understanding between the people
of Germany’s former two halves. This
requires great efforts, patience and determi-
nation of everyone. It includes the task to
define a new national identity equally
accepted in east and west, a cultural, social
and democratic identity.

Germany’s new political role is burdened
with heavy responsibilities. Despite being a
leading industrial power Germany should
not overvalue its importance or capability.
Today, Germany must learn to walk the
tight-rope between providing the nuanced
and balanced leadership that many of its
neighbors often demand, and avoiding the
hubris of years past.

Therefore it is essential for us Germans to
develop a sensitive perception of ourselves,
of our history, cultural achievements, eco-
nomic success, but also of our political and
moral failures. 

This concludes my fictive journey through
Germany. 

Thank you, “Servus, Tschuess and Good
bye”.

Eckhard Michalski



Greetings!

The Outdoor Group held our Annual
Meeting and Corn Roast on Sunday August
23rd. Your executive is as follows:

Bruce Emmerson President
Sharon Matich Vice President
Peter Bergen Treasurer
Mike Matich Secretary
Jesse Turner Membership
Alex Thoene Director
Alf Herzing Director
Andrew Saur Director
Stefan Domici Director
Steve Zimmer Director

Our Halloween Party was on September 19,
but since I’m writing this before the event, I
can’t tell you how much fun everyone had!

Oktoberfest is just around the corner, and as
always, we’re in need of volunteers to man
the games booths. If you’d like to help out
for a few hours, please contact Jesse Turner
at 519-841-4905. (text or voice)

Mark November 29th on your calendars for
the Outdoor Group Christmas Party. More
details will follow in the November
Nachrichten.

Bruce Emmerson
On behalf of the Outdoor Group
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Liebe Tischtennis Freunde,

Wenn ich diesen Bericht schreibe, drehen
sich bereits alle Gedanken um das bevorste-
hende Oktoberfest. Das Festzelt steht seit
einiger Zeit und wir warten auf den
Startschuss fuer den Aufbau unseres TT-
Standes. Auch dieses Jahr benoetigen wir
wieder zahlreiche Helfer. Die Arbeits ein -
teilung fuer unsere Bude wurde festgelegt
und die Oktoberfest-Ausweise wurden be -
reits an unsere Gruppe ausgehaendigt. Wer
von unseren Gruppenmitgliedern noch
nicht an einem der Pflichttermine zum
„AODA“-Seminar teilgenommen hat, muss
dies bei einem der vom Klub festgelegten
Termine nachholen.

Wie bereits in den zurueckliegenden Jahren,
hoffen wir wieder auf ein gutes Ergebnis
fuer unsere Gruppe und natuerlich fuer den
gesamten Klub. Wir wissen, wie wichtig die
Einnahmen vom Oktoberfest fuer uns sind. 

Dear Table Tennis Friends,

When I write this report everybody has the
upcoming Oktoberfest in his mind. The tent
has been finished a few weeks ago and we
are waiting for the ‚go ahead‘ to decorate our
TT-Booth and to get ready for business. As
always we need many helping hands. The
work schedule has been finalized and every-
body knows when he is on duty. The
Oktoberfest passes and meal tickets were
handed out to our group and everybody is
ready to go. For those members who have
not yet attended one of the mandatory
„AODA“ seminars please look for the dates
and participate.

Outdoor Group

Tischtennis Gruppe
As always, we hope for a successful
Oktoberfest not only for our TT-Group but
for all the other Groups and especially for
the Concordia Club at large.

Tschuess and „good bye“ until later, 

Eckhard Michalski
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Wichtige Veranstaltungen
Important Events

OCTOBER / NOVEMBER 2015
3. Oct. German Unification Ceremony

11:00 am - 2:00 pm

9.-17. Oct. Oktoberfest
13. Oct. Pioneers Day City Hall

18.-21. Oct. Club Closed for general Clean-up
7. Nov. Stiftungsfest Main Hall

14. Nov. Mardi Gras Grand Opening
Main Hall

15. Nov. German Remembrance Day
Service Woodland Cemetary

22. Nov. Christmas Bazaar 1:00 pm, Main Hall
Bitte reservieren Sie ihren Tisch und besorgen Sie die Eintrittskarten zu den Veranstaltungen rechtzeitig.



25

Welcome to. . .

The Schenke
Open 6 days a week

CONCORDIA DAILY FEATURES

Reservations are recommended

TUESDAY through FRIDAY

WEEKLY LUNCHEON
SPECIALS

or SOUP SANDWICH
COMBO

TUESDAYS:

BUY ONE, GET ONE
FOR 1/2 PRICE

purchase one entree and get the second
of equal or lesser value at half price!!

WEDNESDAY:

BAVARIAN BUFFET
Lunch: $11.95
Dinner: $14.95

All prices plus applicable taxes Gratuity not included

Certain exclusions/conditions exist as of August 2008

THURSDAY EVENING:

CHEF’S NIGHT
SPECIAL

2 Wiener Schnitzel Dinners with
Potatoes and Vegetables

only $18.99

FRIDAY EVENING:

FRIDAY NIGHT
BUFFET

all your favorites and much more

only $16.45

SATURDAY EVENING:

DINE & DANCE
Live Entertainment
Regular Menu & reasonable prices

SUNDAY:
11:00am - 2pm

BRUNCH $18.99
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President: Rob Kerr
1st Vice President: Michael Brasch 
2nd Vice President: Alex Thoene

1st Secretary: Sarah Fretz
2nd Secretary: Elaine Keller

1st Treasurer: Ali Nowak
2nd Treasurer: Peter Bergen

Directors: Ronny Horvath
Rolf Malthaner
Helmut Kruschat 
Michelle Zimmer
Marcus Kallweit
Mike Matich

Manager Ruth Rajna

Committee Members
Arbeitsgemeinschaft Rob Kerr

Mike Brasch

Archives Alexandria Thoene

Bulletin Elaine Keller
Sarah Fretz

Christkindlmarket Peter Bergen
Ronny Horvath
Elaine Keller
Mike Matich

Club Buildings Mike Brasch
Helmut Kruschat

Club Historian Leo Tukums

Club Ombudsman Harald Schwegel

Club Rental Properties Ronny Horvath
Helmut Kruschat

Concordia Seniorenhaus Rob Kerr
Mike Brasch
Peter Bergen

Economic Affairs Ali Novak
Rob Kerr
Peter Bergen

Employee Liaison Ali Nowak

Entertainment Sarah Fretz
Michelle Zimmer
Alexandria Thoene

Farm Committee Mike Matich
Peter Bergen
Ronny Horvath

Finance Committee Ali Nowak
Peter Bergen
Rob Kerr
Sarah Fretz

Float Committee Ronny Horvath

German Culture Marcus Kallweit

Honorary Member Sarah Fretz
Ali Nowak
Rob Kerr

Long Range Planning Ali Nowak
Marcus Kallweit
Rolf Malthaner
Rob Kerr

Membership Michelle Zimmer

Miss Concordia Alexandria Thoene

Nominations and Karl Braun
Bylaws Rob Kerr

Oktoberfest Chair Rolf Malthaner

Oktoberfest Inc. Ali Nowak
Marcus Kallweit
Rolf Malthaner

Sales and Marketing Rolf Malthaner
Marcus Kallweit
Ronny Horvath

Security Rob Kerr
Alex Thoene

Concordia Club Board of Directors 2014/2015




